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PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2014. GADA 

APRĪLIS 
  

Šajā dokumentā uzskaitīti tiesību akti, ko Padome pieņēmusi 2014. gada aprīlī 1. 2 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 
aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā arī ir iekļauta tāda informācija par neleģislatīvu tiesību aktu pieņemšanu, kuru 

Padome ir nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-

acts?lang=lv 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lv 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lv 
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2014. GADA APRĪLĪ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 1. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
PADOMES LĒMUMS par Eiropas Savienības militārās operācijas Centrālāfrikas Republikā (EUFOR 
RCA) sākšanu 

7045/14 REV 1 

Tiesību akta pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Brisele, 2014. gada 2.–3. aprīlis) 
LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 540/2014 (2014. gada 
16. aprīlis) par mehānisko transportlīdzekļu skaņas līmeni un rezerves trokšņa 
slāpēšanas sistēmām, un ar ko groza Direktīvu 2007/46/EK un atceļ Direktīvu 
70/157/EEK 
OV L 158, 27.5.2014., 131.-195. lpp. 

7997/14 Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 599/2014 (2014. gada 
16. aprīlis), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 428/2009, ar ko izveido 
Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, 
starpniecības un tranzīta kontrolei 
OV L 173, 12.6.2014., 79.-83. lpp. 

8043/14 Nepiemēro Nepiemēro 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 9. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumam, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas Republiku, no 
otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Libānas Republiku par vispārējiem principiem 
Libānas Republikas līdzdalībai Savienības programmās 

9264/14 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 10. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
PADOMES LĒMUMS, ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 

8345/14 + COR 1 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA, ar kuru īsteno 12. panta 1. punktu Regulā (ES) Nr. 359/2011 par 
ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar 
situāciju Irānā 

8347/14 + COR 1 
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Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 3308. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2014. gada 14. aprīlī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 422/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko no 2011. gada 1. jūlija koriģē Eiropas Savienības ierēdņu un 
pārējo darbinieku atalgojumu un pensijas, kā arī korekcijas koeficientus, 
kurus piemēro šim atalgojumam un pensijām 
OV L 129, 30.4.2014., 5.-11. lpp. 

PE-CONS 56/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
pret – UK 
atturas − AT 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 423/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko no 2012. gada 1. jūlija koriģē Eiropas Savienības ierēdņu un 
pārējo darbinieku atalgojumu un pensijas, kā arī korekcijas koeficientus, 
kurus piemēro šim atalgojumam un pensijām 
OV L 129, 30.4.2014, 12.–18. lpp. 

PE-CONS 57/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
pret – DK, EL, CY, HU, 
NL, AT, UK 
atturas − SI 
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Komisijas paziņojums 
Ņemot vērā 2012. gada korekcijas koeficientu un ņemot vērā bažas par budžeta neitralitāti, Komisija apņemas: 
– segt visus papildu izdevumus, kas atbilst atalgojuma un pensiju korekcijai 2012. gadam 0,8 % apmērā (116 miljoni euro), pārvietojot ES iestādēm 
pieejamās apropriācijas 2014. gada budžetā bez jebkādām papildu iemaksām no dalībvalstīm; neviens saistītais grozījums 2014. gada budžetā 
nepalielina administratīvos izdevumus daudzgadu finanšu shēmas 5. izdevumu kategorijā; 
– ņemt vērā 2012. gada korekciju attiecībā uz 2015.–2020. gadu, kam papildu neto izdevumu summas prognoze ir 31 miljons euro gadā. Komisija ir 
pieņēmusi zināšanai Padomes secinājumus par 2014. gada 18. februāra budžeta pamatnostādnēm un apņemas iesniegt administratīvajiem izdevumiem 
paredzēto budžeta daļu (5. izdevumu kategorija) 2015.–2020. gadam, kura joprojām saglabāsies ievērojami zemāka par 2014.–2020. gada daudzgadu 
finanšu shēmā (DFS) noteikto maksimālo robežu; 
– atsaukt prasības pieteikumus Tiesā lietās C-86/13 un C-248/13, kuras attiecas uz atalgojuma un pensiju korekciju par 2012. gadu. 
Jāatgādina, ka apropriāciju pārvietošana apstiprinātajā 2014. gada budžetā ir kļuvusi iespējama tāpēc, ka tika pārvietotas 2012. gada budžeta 
apropriācijas, kuras sākotnēji bija pieejamas atalgojumam un pensijām un kuras tika izmantotas, lai paātrinātu citu administratīvo izdevumu segšanu. 
Aplēses liecina, ka visām iestādēm kopumā ir pieejama summa 115 miljonu euro apmērā pārvietošanai 5. izdevumu kategorijā, un to varētu izmantot, 
lai segtu papildu izdevumus par algām un pensijām 2014. gadā. Turklāt šajā posmā nav izslēgts, ka iestādes varēs apzināt papildu līdzekļu 
pārvietošanas iespējas, tādējādi vēl vairāk samazinot vajadzību veikt apropriāciju pārvietošanu 2014. gadā. 
Nosakot 5. izdevumu kategorijas maksimālo apjomu DFS 2014.–2020. gadam, kas tika pieņemta 2013. gadā, tika ņemtas vērā statistiskās korekcijas 
1,7 % apmērā 2011. gadā un 1,7 % apmērā 2012. gadā. Pārskatītās atalgojuma un pensiju korekcijas par 0 % 2011. gadā un par 0,8 % 2012. gadā ļautu 
laikposmā no 2014. līdz 2020. gadam ietaupīt atalgojuma un pensiju izdevumus aptuveni par 1,5 miljardiem euro vairāk nekā paredzēts, tādējādi 
atstājot ievērojamas nepiešķirtas rezerves katras izdevumu kategorijas maksimālo robežu ietvaros. Papildu ietaupījumi vēl papildinās ietaupījumus 
aptuveni 2,8 miljardu euro apmērā, kas jau ir iekļauti DFS 2014.–2020. gadam. 
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Nīderlandes paziņojums 
Ņemot vērā būtisko un pēkšņo ekonomiskās un sociālās situācijas pasliktināšanos Eiropas Savienībā 2012. gadā un atsaucoties uz Civildienesta 
noteikumu XI pielikuma 10. panta "izņēmuma klauzulu", Nīderlande uzskata, ka korekcijas koeficients 0,8 % apmērā par 2012. gadu nav piemērots. 
Nīderlande saglabā nostāju, ka vienīgais piemērotais izņēmuma klauzulas piemērošanas veids būtu bijis Eiropas ierēdņu algu palielinājums 2012. gadā 
par nulle procentiem. Turklāt Nīderlande pauž nožēlu, ka tiek apturēta tiesvedība Eiropas Tiesā par algu korekciju 2012. gadā (lieta C-86/13 un lieta C-
248/13). 
Ņemot vērā minēto, Nīderlande nevar atbalstīt priekšlikumu un balsos pret tā pieņemšanu. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 511/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par no Nagojas Protokola par piekļuvi ģenētiskajiem resursiem un to 
ieguvumu taisnīgu un godīgu sadali, kas gūti no šo resursu izmantošanas, 
izrietošiem atbilstības pasākumiem lietotājiem Savienībā 
OV L 150, 20.5.2014., 59.-71. lpp. 

PE-CONS 131/13 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 512/2014, ar kuru groza 
Regulu (ES) Nr. 912/2010, ar ko izveido Eiropas Globālās navigācijas 
satelītu sistēmas (GNSS) aģentūru 
OV L 150, 20.5.2014., 72.-92. lpp. 

PE-CONS 133/13 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/52/ES (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko groza Direktīvu 2011/92/ES par dažu sabiedrisku un privātu 
projektu ietekmes uz vidi novērtējumu (OV L 124, 25.4.2014., 1.-18. lpp.). 

PE-CONS 15/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Austrijas paziņojums 
Austrijai ir ārkārtīgi svarīgi saskaņā ar Espo konvenciju noteiktie pārrobežu ietekmes uz vidi novērtējumi attiecībā uz kodoliekārtām. 
Pārskatītās IVN direktīvas IV pielikuma 8. punktā un 15. un 32. apsvērumā ir minēta atsauce uz novērtējumu saskaņā ar Direktīvu 2009/71/Euratom. 
Lai gan Euratom direktīva kopumā liek izveidot valsts regulējumu, tajā nav minētas prasības par avāriju vai katastrofu riska aprakstu un novērtējumu, 
kas būtu līdzvērtīgas IVN direktīvā paredzētajām prasībām. Tādēļ Austrija atkārtoti uzsver savu izpratni, proti, ka riska novērtējumi saskaņā ar 
Direktīvu 2009/71/Euratom visticamāk neatbildīs IVN direktīvas prasībām un tos nevar izmantot, lai apliecinātu IV pielikuma 8. punktā minēto prasību 
izpildi. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Kompromisa garā Apvienotā Karaliste var akceptēt vienošanos, kas ir panākta par IVN direktīvu. Lai gan teksts nav ideāls, tas ir būtisks uzlabojums 
salīdzinājumā ar Eiropas Komisijas sākotnējo priekšlikumu, saskaņā ar kuru ievērojami pieaugtu būtiskas infrastruktūras nodrošināšanas izmaksas un 
tās nodrošināšanai būtu raksturīgi kavējumi. 
Apvienotā Karaliste būtu vēlējusies, lai jau no sākuma būtu lielāka informētība par iespējamo ietekmi uz darījumdarbību un izaugsmi, un it īpaši uz 
maziem un vidējiem uzņēmumiem, un pauž uzskatu, ka būtu vajadzējis panākt labāku līdzsvaru starp vides aizsardzību un atbalstu izaugsmei. 
Komisijas priekšlikums nebija samērojams ne ar vienu no pašreizējā direktīvā konstatētajiem trūkumiem. Tās priekšlikumi, piemēram, par obligāto 
tvēruma noteikšanu, riska novērtējumu, vienu kontaktpunktu un ekspertu akreditāciju, būtiski palielinātu izmaksas gan attīstītājiem, gan kompetentajām 
iestādēm. Priekšlikumā noteikt stingrus termiņus katram novērtēšanas procedūras posmam nebija ņemtas vērā projektu dažādās īpatnības un to 
sarežģītība. Dažu projektu gadījumā tie būtu bijuši pārāk gari un citu projektu gadījumā – pārāk īsi. Visi šie aspekti ir jāpiemēro elastīgi un būtu jāatstāj 
dalībvalstu kompetencē. Deleģēto aktu priekšlikums, ar kuru Komisijai būtu dotas iespējas bez turpmākām sarunām grozīt trīs svarīgus pielikumus, bija 
pilnīgi nepamatots, un Padome to vienprātīgi noraidīja. 
Lai gan Apvienotā Karaliste labprāt būtu gribējusi no teksta svītrot visus termiņus un prasības attiecībā uz riska novērtējumu, sarunu rezultātā ir panākti 
ievērojami direktīvas uzlabojumi. Apvienotā Karaliste pauž pateicību prezidentvalstīm Īrijai un Lietuvai par smago darbu, ko tās ieguldījušas, lai 
izstrādātu tekstu, kurā veiksmīgi ir atrisināti priekšlikuma galvenie trūkumi. Elastības saglabāšana, skaidrības nodrošināšana un birokrātijas 
samazināšana garantēs lielāku noteiktību un samazinās izmaksas, vienlaikus turpinot aizsargāt vidi. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/53/ES (2014. gada 16. 
aprīlis) par dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz radioiekārtu 
pieejamību tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 1999/5/EK 
OV L 153, 22.5.2014., 62.-106. lpp. 

PE-CONS 17/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
atturas: BG, UK 

Komisijas paziņojums 
Sabiedrības interesēm atbilst šīs direktīvas ātra pieņemšana, un, to samērojot ar institucionālām bažām, ko izraisa kompromisa teksts, par kuru ir gatavi 
vienoties likumdevēji, Komisija ir izlēmusi galīgo vienošanos nebloķēt. Šajā sakarā, tā kā pastāv ārkārtas apstākļi, Komisija jo īpaši ņēmusi vērā no 
tiesību akta izrietošās tiešās priekšrocības iedzīvotājiem un nepieciešamību nodrošināt, lai tiesību aktu pieņemtu līdz Parlamenta pašreizējā sasaukuma 
pilnvaru laika beigām. 
Tomēr Komisija nožēlo, ka ir pieņemts pants par Komiteju [44. panta 2.c punkts un attiecīgais 58.d) apsvērums], kas varētu radīt neskaidrību un 
juridisko nenoteiktību. To komiteju uzdevumi, kuras nodrošina kontroli, ko īsteno dalībvalstis attiecībā uz Komisijas īstenošanas pilnvaru piemērošanu, 
ir noteikti tikai Regulā (ES) Nr. 182/2011, kura pieņemta, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 291. panta 3. punktu. Tādēļ neviens 
cits sekundārais tiesību akts šos uzdevumus nedrīkstētu nedz mainīt, nedz papildus precizēt. Komitejas savu reglamentu pieņem, pamatojoties uz 
Regulu (ES) Nr. 182/2011. Attiecīgi tas jāpiemēro, komitejām veicot savus Regulā (ES) Nr. 182/2011 noteiktos uzdevumus. Jebkādas atsauces uz 
reglamentiem ārpus šā konteksta ir liekas un nelietderīgas. Tās arī var sarežģīt komitejas darbību. 
Attiecībā uz 58.e) apsvērumu un iespēju uz ekspertu grupu sanāksmēm pieaicināt Eiropas Parlamentu, Komisija joprojām īstenos savu praksi attiecībā 
uz Pamatnolīguma par attiecībām starp Eiropas Parlamentu un Eiropas Komisiju 15. punktu. Šī kārtība nepārprotami neattiecas uz sanāksmēm, ko rīko 
saskaņā ar komiteju procedūru. Tajā pašā apsvērumā ietverto atsauci uz pārkāpumiem Komisija uzskata par maldinošu, jo pārkāpumu procedūra ar 
dalībvalstīm tiek apspriesta kopsakarā ar LESD 258. pantā paredzētajām procedūrām. 
Komisija uzsver, ka tās pieņemtais kompromiss šajā gadījumā neskar tās nostāju attiecībā uz citiem dokumentiem. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste nav spējīga atbalstīt galīgo tekstu, par ko vienojās attiecībā uz Radioiekārtu direktīvu. Tekstā ir iekļauta iespēja, izmantojot 
deleģēto aktu, prasīt tādu ražojuma veidu reģistrāciju, kuriem ir zems atbilstības līmenis. Apvienotā Karaliste uzskata, ka, ja to izmanto, tas radītu 
ievērojamu administratīvu slogu ražotājiem, daudzi no kuriem, visticamāk, izpilda atbilstības prasības, un ka tā vietā neatbilstība būtu jārisina, 
izmantojot pastiprinātu tirgus uzraudzību. Lai arī daudzas lietas tekstā mēs pilnībā atbalstām, aprakstītā iemesla dēļ Apvienotā Karaliste ir pieņēmusi 
lēmumu atturēties. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 517/2014 (2014. gada 
16. aprīlis) par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 842/2006 
OV L 150, 20.5.2014., 195.-230. lpp. 

PE-CONS 1/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Komisijas paziņojums par 24. panta 2. punktu 
Komisija, ievērojot 24. panta 2. punktā ietverto "atzinuma nesniegšanas" klauzulu, atgādina, ka Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. panta 4. punkta 
otrās daļas b) punktu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) izmanto, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ja atzinums nav sniegts, Komisija 
var pieņemt īstenošanas akta projektu. Ņemot vērā, ka tas ir izņēmums, to nevar vienkārši uzskatīt par likumdevēja "rīcības brīvību"; tas jāinterpretē 
ierobežojoši, un tādējādi jāpamato apsvērumā. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/51/ES (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko groza Direktīvu 2003/71/EK un Direktīvu 2009/138/EK un 
Regulas (EK) Nr. 1060/2009, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 
attiecībā uz Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Apdrošināšanas un 
fondēto pensiju iestādes) un Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas 
Vērtspapīru un tirgu iestādes) pilnvarām 
OV L 153, 22.5.2014., 1.-61. lpp. 

PE-CONS 7/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 510/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar kuru nosaka tirdzniecības režīmu, kas piemērojams dažām 
lauksaimniecības produktu pārstrādē iegūtām precēm un atceļ Padomes 
Regulas (EK) Nr. 1216/2009 un (EK) Nr. 614/2009 
OV L 150, 20.5.2014., 1.-58. lpp. 

PE-CONS 124/13 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Komisijas paziņojums par deleģētajiem aktiem 
Saistībā ar šo regulu Komisija atgādina par saistībām, ko tā uzņēmusies Pamatnolīguma par Eiropas Parlamenta un Eiropas Komisijas attiecībām 
15. punktā, proti, sniegt Parlamentam pilnīgu informāciju un dokumentāciju par sanāksmēm ar valstu ekspertiem saistībā ar tās darbu deleģēto aktu 
sagatavošanā. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/54/ES (2014. gada 16. 
aprīlis) par pasākumiem, ar ko veicina darba ņēmējiem piešķirto tiesību 
īstenošanu darba ņēmēju pārvietošanās brīvības jomā 
OV L 128, 30.4.2014., 8.-14. lpp. 

PE-CONS 4/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
pret – UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/55/ES (2014. gada 16. 
aprīlis) par elektroniskajiem rēķiniem publiskā iepirkuma procedūrās 
OV L 133, 6.5.2014., 1.-11. lpp. 

PE-CONS 21/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
atturas: BG 

Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums par 1. pantu – piemērošanas izņēmumi 
Padome un Komisija izsaka savu kopīgo viedokli, ka šo direktīvu saskaņā ar tās 1. pantu nepiemēro elektroniskajiem rēķiniem, kas izdoti to līgumu 
izpildes rezultātā, kuri ir izslēgti saskaņā ar 12. un 13. pantu Direktīvā 2009/81 vai kuriem nepiemēro nedz Direktīvu 2014/24/ES, 
Direktīvu 2014/25/ES, Direktīvu 2014/23/ES, nedz arī Direktīvu 2009/81/EK, saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem 10. panta h) punktā, 15., 16. un 
17. pantā Direktīvā 2014/24/ES (klasiskā iepirkuma direktīva), 24.–27. pantā Direktīvā 2014/25/ES (komunālo pakalpojumu direktīva) un 10. panta 5.–
7. punktā, 21. pantā un 23. pantā Direktīvā 2014/23/ES (koncesiju direktīva) – atkarībā no gadījuma. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 537/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par īpašām prasībām attiecībā uz obligātajām revīzijām sabiedriskas 
nozīmes struktūrās un ar ko atceļ Komisijas Lēmumu 2005/909/EK 
OV L 158, 27.5.2014., 77.-112. lpp. 

PE-CONS 5/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
pret – CZ, HU 
atturas: ES, LU, AT 

Latvijas paziņojums 
Latvija kopumā atbalsta projekta Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par īpašām prasībām attiecībā uz obligātajām revīzijām sabiedriskas nozīmes 
struktūrās pieņemšanu. Latvija pilnībā piekrīt ierosinātās regulas mērķim precizēt sabiedriskas nozīmes struktūru revidentu lomu un ieviest stingrākus 
noteikumus attiecībā uz revīzijas nozari, kuras mērķis jo īpaši ir stiprināt revidentu neatkarību, kā arī panākt lielāku dažādību pašreiz ārkārtīgi 
koncentrētajā revīzijas tirgū. Tomēr Latvija joprojām pauž bažas par to, ka ierosinātais pasākums, proti, ierobežojums 70 % apmērā maksai par 
pakalpojumiem, kas nav revīzijas pakalpojumi, var negatīvi ietekmēt mazāku sabiedriskas nozīmes struktūru piekļuvi pakalpojumiem, kas nav revīzijas 
pakalpojumi, un varētu radīt papildu administratīvu un finanšu slogu. Mazāki biržas sarakstos iekļauti uzņēmumi parasti ir tie, kas savus revidentus 
izmanto attiecībā uz lielāko daļu no it īpaši atbilstības revīzijas pakalpojumiem gan tāpēc, ka tiem šādas pieredzes trūkst pašā iestādē, gan tāpēc ka 
viena pakalpojuma sniedzēja efektivitāte un iedarbīgums ir proporcionāli lielāks. 
Portugāles paziņojums 
Portugāle pauž uzskatu, ka ar šīs tiesību aktu paketes pieņemšanu tiek panākts finanšu tirgus reformas progress, un uzsver revidentu neatkarību – 
faktorus, kam ir iespēja atjaunot uzticību tirgos un tirgiem. Ņemot vērā minēto, kompromisa garā Portugāle pauž atbalstu šo sarunu galīgajam 
rezultātam. 
Tomēr sarunu gaitā Portugāle attiecībā uz revīzijas iestāžu pārraudzību ir devusi priekšroku revīzijas kompetences nodošanai EVTI, kas uzņemtos pildīt 
uzdevumus, ko iepriekš pildīja Eiropas Revidentu grupas pārraudzības struktūra (EGAOB), kā tas bija paredzēts Eiropas Komisijas sākotnējā 
priekšlikumā. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/56/ES (2014. gada 16. 
aprīlis), ar kuru groza Direktīvu 2006/43/EK, ar ko paredz gada pārskatu un 
konsolidēto pārskatu obligātās revīzijas 
OV L 158, 27.5.2014., 196.-226. lpp. 

PE-CONS 6/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
pret – CZ, HU 
atturas – ES, AT 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 536/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par cilvēkiem paredzētu zāļu klīniskajām pārbaudēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 2001/20/EK 
OV L 158, 27.5.2014., 1.-76. lpp. 

PE-CONS 2/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu pieņemšanas procedūru 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) punktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, saskaņā ar kuru Komisija 
drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu, ja nav sniegts atzinums. Tā kā 5. panta 4. punkta otrās daļas b) punkts ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā 
noteikuma izņēmums, to nevar vienkārši uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē 
ierobežojoši, un tātad tā izmantošana jāpamato. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 541/2014/ES (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko izveido kosmisko objektu novērošanas un uzraudzības atbalsta 
sistēmu 
OV L 158, 27.5.2014., 227.-234. lpp. 

PE-CONS 31/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 538/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 691/2011 par Eiropas vides 
ekonomiskajiem kontiem 
OV L 158, 27.5.2014., 113.-124. lpp. 

PE-CONS 37/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka "norādošajam uzskaitījumam", kas minēts 3. panta jaunajā 5. punktā un ko jāpieņem ar īstenošanas aktiem, būs saistoša ietekme 
uz dalībvalstīm attiecībā uz to datu paziņošanu saskaņā ar V pielikumu. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 421/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko groza Direktīvu 2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā, jo 
paredzams, ka līdz 2020. gadam tiks īstenota starptautiska vienošanās par 
vienota un globāla tirgus mehānisma piemērošanu starptautiskās aviācijas 
emisijām 
OV L 129, 30.4.2014., 1.-4. lpp. 

PE-CONS 18/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 539/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par tādu rīsu importu, kuru izcelsme ir Bangladešā, un ar ko atceļ 
Padomes Regulu (EEK) Nr. 3491/90 
OV L 158, 27.5.2014., 125.-130. lpp. 

PE-CONS 40/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Komisijas paziņojums par deleģētajiem aktiem 
Saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. .../2014 (... gada ...) par tādu rīsu importu, kuru izcelsme ir Bangladešā, un ar ko atceļ 
Padomes Regulu (EEK) Nr. 3491/90, Komisija atgādina par saistībām, ko tā uzņēmusies Pamatnolīguma par Eiropas Parlamenta un Eiropas Komisijas 
attiecībām 15. punktā, proti, sniegt Parlamentam pilnīgu informāciju un dokumentāciju par sanāksmēm ar valstu ekspertiem saistībā ar tās darbu 
deleģēto aktu sagatavošanā. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
2014/284/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai noslēgtu Eiropas Savienības un 
Indonēzijas Republikas brīvprātīgo partnerattiecību nolīgumu par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību 
un koka izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību 
OV L 150, 20.5.2014., 250.-251. lpp. 

11767/13 REV 2 

2014/232/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Protokolu, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Gabonas Republiku 

OV L 125, 26.4.2014., 48.-50. lpp. 

11871/13 
5868/14 ADD 1 REV 1 – paziņojuma 
teksts 

Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas par to, lai atjaunotu 
protokolu, kas pievienots Partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības nozarē, kurš noslēgts ar 
Madagaskaru 

8391/14 

Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski 
piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Seišelu Republiku par to zvejas kuģu piekļuvi Eiropas 
Savienības jurisdikcijā esošajiem Majotas ūdeņiem un jūras bioloģiskajiem resursiem, kuri kuģo ar 
Seišelu karogu 
OV L 167, 6.6.2014., 1.-3. lpp. 

7908/14 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 15/2013 "Vai programmas LIFE vides 
komponents ir bijis efektīvs"  

8565/14 
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2014/241/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai dalībvalstis Eiropas Savienības 
interesēs ratificētu 2009. gada Honkongas starptautisko konvenciju par kuģu drošu un videi nekaitīgu 
pārstrādi vai pievienotos tai 
OV L 128, 30.4.2014., 45.-46. lpp. 

15902/13 
7959/14 ADD 2 – paziņojumu teksts 

2014/243/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Eiropas 
Konvenciju par tiesisko aizsardzību pakalpojumiem, kas pamatojas uz ierobežotu piekļuvi vai nodrošina 
to 
OV L 128, 30.4.2014., 61.-61. lpp. 

7118/14 
8421/14 ADD 1 – paziņojumu teksts 

2014/226/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par tiesību termiņa pagarinājumu 
attiecībā uz audiovizuāliem kopražojumiem, kā noteikts Brīvās tirdzniecības nolīguma starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses, Protokola par 
sadarbību kultūras jomā 5. pantā 
OV L 124, 25.4.2014., 25.–26. lpp. 

8218/14 

2014/240/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis), lai pagarinātu Nolīgumu par zinātnisko un 
tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savienoto Valstu valdību 
OV L 128, 30.4.2014., 43.-44. lpp. 

15854/13 

Padomes Regula (ES) Nr. 390/2014 (2014. gada 14. aprīlis), ar ko izveido programmu "Eiropa pilsoņiem" 
laikposmam no 2014. līdz 2020. gadam 
OV L 115, 17.4.2014., 3.-13. lpp. 

12557/13 
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2014/221/ES: Padomes lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Marrākešas līgumu, kas atvieglo piekļuvi iespieddarbiem personām, kuras ir neredzīgas, ar redzes 
traucējumiem vai drukas lasītnespēju citu iemeslu dēļ 
OV L 115, 17.4.2014., 1.-2. lpp. 

8147/14 
8305/14 ADD 1 – paziņojumu teksts 

Padomes lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un Ķīnas Apvienotajā muitas 
sadarbības komitejā attiecībā uz Eiropas Savienības Atzīto komersantu programmas un Ķīnas Tautas 
Republikas Sistematizētas uzņēmumu pārvaldības pasākumu programmas savstarpēju atzīšanu 

7822/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas ziņojumu "Nacionālā kopienākuma (NKI) datu 
precizitāte: strukturētāka un mērķtiecīgāka pieeja uzlabotu Komisijas veikto pārbaužu efektivitāti" 

8301/14 

2014/254/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2014. gada 16. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos 
un pareizu finanšu pārvaldību (Itālijas pieteikums EGF/2012/007 IT/VDC Technologies) 
OV L 134, 7.5.2014., 44.-45. lpp. 

8246/14 
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2014/253/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2014. gada 16. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos 
un pareizu finanšu pārvaldību (Itālijas pieteikums EGF/2012/004 IT/VDC Technologies) 
OV L 134, 7.5.2014., 42.-43. lpp. 

8247/14 

2014/233/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/488/ES par drošības 
noteikumiem ES klasificētas informācijas aizsardzībai 
OV L 125, 26.4.2014., 72.-74. lpp. 

7288/14 

2014/239/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Azerbaidžānas Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti 
OV L 128, 30.4.2014., 15.-16. lpp. 

15596/13 

2014/242/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Azerbaidžānas Republiku par vīzu atvieglotu izsniegšanu 
OV L 128, 30.4.2014., 47.-48. lpp. 

17846/13 

2014/252/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Turcijas Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti 
OV L 134, 7.5.2014., 1.-2. lpp. 

10697/12 + COR 1 
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Saprašanās memorands par sadarbību starp Eurojust un Eiropas Narkotiku un narkomānijas uzraudzības 
centru (EMCDDA) 

7628/14 

Padomes secinājumi par Vispārējās pieejas migrācijai un mobilitātei īstenošanu 8443/14 + COR 1 + COR 2 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 391/2014 (2014. gada 14. aprīlis), ar ko beidz daļēju starpposma 
pārskatīšanu attiecībā uz antisubsidēšanas pasākumiem, ko piemēro Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
biodīzeļdegvielas importam un kas attiecināti arī uz biodīzeļdegvielas importu, kura nosūtīta no Kanādas 
un kurai ir vai nav deklarēta izcelsme Kanādā 
OV L 115, 17.4.2014., 14.-16. lpp. 

7816/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 392/2014 (2014. gada 14. aprīlis), ar ko beidz daļēju starpposma 
pārskatīšanu attiecībā uz antidempinga pasākumiem, ko piemēro Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
biodīzeļdegvielas importam un kas attiecināti arī uz biodīzeļdegvielas importu, kura nosūtīta no Kanādas 
un kurai ir vai nav deklarēta izcelsme Kanādā 
OV L 115, 17.4.2014., 17.-19. lpp. 

7819/14 
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3309. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2014. gada 14. un 15. aprīlī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 374/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par muitas nodokļu samazināšanu vai atcelšanu Ukrainas izcelsmes 
precēm 
OV L 118, 22.4.2014., 1.-760. lpp. 

PE-CONS 73/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 472/2014/ES (2014. gada 16. 
aprīlis) par Eiropas gadu attīstībai (2015) 
OV L 136, 9.5.2014., 1.-9. lpp. 

PE-CONS 43/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 466/2014/ES (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko Eiropas Investīciju bankai piešķir ES garantiju attiecībā uz 
zaudējumiem no finansēšanas darījumiem, ar kuriem atbalsta ieguldījumu 
projektus ārpus Savienības 
OV L 135, 8.5.2014., 1.-20. lpp. 

PE-CONS 3/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 515/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko kā daļu no Iekšējās drošības fonda izveido finansiāla atbalsta 
instrumentu ārējām robežām un vīzām un atceļ Lēmumu Nr. 574/2007/EK 
OV L 150, 20.5.2014., 143.-167. lpp. 

PE-CONS 141/13 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
nepiedalījās – DK, IE, UK 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 516/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko izveido Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu, groza 
Padomes Lēmumu 2008/381/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumus Nr. 573/2007/EK un Nr. 575/2007/EK un Padomes Lēmumu 
2007/435/EK 
OV L 150, 20.5.2014., 168.-194. lpp. 

PE-CONS 142/13 
8256/14 ADD 1 – 
paziņojumu teksts 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
nepiedalījās – DK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 514/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko paredz vispārīgus noteikumus Patvēruma, migrācijas un 
integrācijas fondam un finansiālā atbalsta instrumentam policijas sadarbībai, 
noziedzības novēršanai un apkarošanai un krīžu pārvarēšanai 
OV L 150, 20.5.2014., 112.-142. lpp. 

PE-CONS 139/13 
8258/14 ADD 1 – 
paziņojumu teksts 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
nepiedalījās – DK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 513/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko kā daļu no Iekšējās drošības fonda izveido finansiālā atbalsta 
instrumentu policijas sadarbībai, noziedzības novēršanai un apkarošanai un 
krīžu pārvarēšanai un atceļ Padomes Lēmumu 2007/125/TI 
OV L 150, 20.5.2014., 93.-111. lpp. 

PE-CONS 135/13 
8259/14 ADD 1 – 
paziņojumu teksts 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
atturas – HU, FI 
nepiedalījās – DK, UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 596/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu (tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 
regula) un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/6/EK 
un Komisijas Direktīvas 2003/124/EK, 2003/125/EK un 2004/72/EK 
OV L 173, 12.6.2014., 1.-61. lpp. 

PE-CONS 78/13 
8260/14 REV 1 ADD 
1 – paziņojumu teksts 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/57/ES (2014. gada 16. 
aprīlis) par kriminālsodiem par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu (tirgus 
ļaunprātīgas izmantošanas direktīva) 
OV L 173, 12.6.2014., 179.-189. lpp. 

PE-CONS 8/14 
8261/14 ADD 1 – 
paziņojumu teksts 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
nepiedalījās – DK, UK 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
2014/215/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis), ar kuru paredz makrofinansiālo palīdzību 
Ukrainai 
OV L 111, 15.4.2014., 85.-90. lpp. 

8346/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu par ES attīstības palīdzību Vidusāzijai 8598/14 REV 1 
PADOMES LĒMUMS par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu 
Partnerības un sadarbības nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Azerbaidžānas Republiku, no otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Azerbaidžānas 
Republiku par vispārējiem principiem Azerbaidžānas Republikas līdzdalībai Savienības programmās 

5610/14 
6702/1/14 REV 1 ADD 1 REV 1 
6702/1/14 REV 1 ADD 2 

Padomes Lēmums par Protokola noslēgšanu Partnerības un sadarbības nolīgumam starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Azerbaidžānas Republiku, no otras puses, par 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Azerbaidžānas Republiku par vispārējiem principiem 
Azerbaidžānas Republikas līdzdalībai Savienības programmās 

5616/14 
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2014/230/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai noslēgtu Pamatnolīgumu par 
visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Indonēzijas Republiku, no otras puses, izņemot jautājumus, kas saistīti ar atpakaļuzņemšanu 
OV L 125, 26.4.2014., 44.-45. lpp. 

11250/13 REV 2 
7311/14 REV 2 

2014/231/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai noslēgtu Pamatnolīgumu par 
visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Indonēzijas Republiku, no otras puses, attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar atpakaļuzņemšanu 
OV L 125, 26.4.2014., 46.-47. lpp. 

11313/13 REV 2 

2014/290/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem ES un Čīles Asociācijas komitejā attiecībā uz grozījumiem Nolīguma, ar ko izveido Eiropas 
Kopienas un tās dalībvalstu, no vienas puses, un Čīles Republikas, no otras puses, asociāciju, XII 
pielikumā, ar ko nosaka to Čīles iestāžu sarakstu, kuras veic iepirkumus saskaņā ar IV daļas IV sadaļas 
(valsts iepirkums) noteikumiem 
OV L 147, 17.5.2014., 116.-121. lpp. 

7096/14 

2014/211/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Politiskā dialoga un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Gvatemalas Republiku, Hondurasas Republiku, Kostarikas Republiku, Nikaragvas Republiku, Panamas 
Republiku un Salvadoras Republiku, no otras puses, izņemot tā 49. panta 3. punktu 
OV L 111, 15.4.2014., 4.-5. lpp. 

12399/14 REV 1 
7955/14 ADD 1  
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2014/210/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. aprīlis), par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Politiskā dialoga un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Gvatemalas Republiku, Hondurasas Republiku, Kostarikas Republiku, Nikaragvas Republiku, Panamas 
Republiku un Salvadoras Republiku, no otras puses, attiecībā uz tā 49. panta 3. punktu 
OV L 111, 15.4.2014., 2.-3. lpp. 

12400/14 REV 1 

Padomes Lēmums 2014/213/KĀDP (2014. gada 14. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2010/638/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 
OV L 111, 15.4.2014., 83.-83. lpp. 

7954/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 380/2014 (2014. gada 14. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1284/2009 par 
dažu ierobežojošu pasākumu noteikšanu attiecībā uz Gvinejas Republiku 
OV L 111, 15.4.2014., 29.-32. lpp. 

8085/14 

Padomes Lēmums 2014/212/KĀDP (2014 gada 14. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/183/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 111, 15.4.2014., 79.-82. lpp. 

6790/14 

Padomes Lēmums 2014/214/KĀDP (2014. gada 14. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 
OV L 111, 15.4.2014., 84.-84. lpp. 

8187/14 
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Padomes Īstenošanas lēmums 2014/216/KĀDP (2014. gada 14. aprīlis), ar ko īsteno Lēmumu 
2014/119/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 
OV L 111, 15.4.2014., 91.-93. lpp. 

8525/14 + ADD 1  

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 381/2014 (2014. gada 14. aprīlis), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 
208/2014 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām 
saistībā ar situāciju Ukrainā 
OV L 111, 15.4.2014., 33.-35. lpp. 

8526/14 + ADD 1 

Padomes Lēmums 2014/220/KĀDP (2014. gada 15. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu 2013/34/KĀDP par 
Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali) 
OV L 113, 16.4.2014., 27.-27. lpp. 

7603/14 

Padomes Lēmums 2014/219/KĀDP (2014. gada 15. aprīlis) par Eiropas Savienības KDAP misiju Mali 
(EUCAP Sahel Mali) 
OV L 113, 16.4.2014., 21.–26. lpp. 

7465/14 

Padomes Lēmums 2014/293/KĀDP (2014. gada 15. aprīlis) par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas dalību Eiropas Savienības 
militārajā misijā, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali) 
OV L 151, 21.5.2014., 16.-17. lpp. 

7950/14 
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PADOMES LĒMUMS, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Mali Republiku, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Mali Republiku par Eiropas Savienības KDAP misijas Mali (EUCAP Sahel Mali) 
statusu 

8144/14 

PADOMES LĒMUMS par to, lai Savienības vārdā parakstītu un noslēgtu nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Centrālāfrikas Republiku par Eiropas Savienības militārās operācijas (EUFOR RCA) spēku, 
īstenojot savas pilnvaras, aizturētu personu nodošanas kārtību Centrālāfrikas Republikai un par garantijām 
šīm personām 

8080/14 

Padomes Lēmums, ar ko atļauj sākt sarunas ar Kamerūnas Republiku, lai noslēgtu nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Kamerūnas Republiku par tādu Eiropas Savienības vadīto spēku statusu, kas šķērso 
Kamerūnas Republikas teritoriju 

8209/14 

Padomes secinājumi par Centrālāfrikas Republiku 8649/14 
Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu  8966/14 
Padomes secinājumi par Sīriju 8934/14 
Padomes secinājumi par Ukrainu 8893/14 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 16. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
PADOMES LĒMUMS, ar kuru groza Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus 
pret Irānu 

8361/14 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA, ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 267/2012 par ierobežojošiem 
pasākumiem pret Irānu 

8362/14 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 23. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS, ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2011/344/ES par Savienības 
finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei 

8047/14 

PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS, ar ko apstiprina Portugāles makroekonomikas korekciju 
programmas atjaunināšanu 

8048/14 

 

12569/14   nb 28 
 DGF 2C  LV 
 



 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 28. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 
PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS, ar ko īsteno Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, 
suverenitāte un neatkarība 

9097/14 + ADD 1 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA, ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, 
suverenitāte un neatkarība 

9093/14 + COR 1 

Tiesību akta pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2014. gada 14.–17. aprīlis) 
LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/49/ES (2014. gada 16. aprīlis) 
par noguldījumu garantiju sistēmām (pārstrādāta redakcija) 
OV L 173, 12.6.2014., 149.-178. lpp. 

8293/14 Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 598/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis) par noteikumu un procedūru noteikšanu attiecībā uz tādu 
ekspluatācijas ierobežojumu, kas saistīti ar troksni, ieviešanu Savienības 
lidostās, izmantojot līdzsvarotu pieeju, un par Direktīvas 2002/30/EK 
atcelšanu 
OV L 173, 12.6.2014., 65.-78. lpp. 

8295/14 Nepiemēro Nepiemēro 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 445/2014/ES (2014. gada 16. 
aprīlis), ar ko izveido Savienības rīcību "Eiropas kultūras galvaspilsētas" no 
2020. līdz 2033. gadam un atceļ Lēmumu Nr. 1622/2006/EK 
OV L 132, 3.5.2014, 1.–12. lpp. 

8297/14 
 

Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 597/2014 (2014. gada 16. 
aprīlis), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 812/2004, ar ko nosaka 
pasākumus attiecībā uz vaļveidīgo nejaušu nozveju zvejniecībā 
OV L 173, 12.6.2014, 62.–64. lpp. 

8298/14 Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/50/ES (2014. gada 16. aprīlis) 
par minimālo prasību noteikšanu, lai sekmētu darba ņēmēju mobilitāti starp 
dalībvalstīm, uzlabojot papildpensijas tiesību iegūšanu un saglabāšanu 
OV L 128, 30.4.2014., 1.-7. lpp. 

9048/14 Nepiemēro Nepiemēro 

 
_______________ 
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